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A  k i r á l y i  s z ó . Szent hazafiságnak
-— —--- Szemtelen to r/képe

I genis, az úgy van, Olt ellenünk undort
Nem kell ko rrigáln i; A  más nyelvű népbe.
Komoly, igaz szó volt, Vészhozó hamis tan t
Kemény, de királyi. 
Nemcsak a felét kell

Szirén-hangon terjesz t : 
Honfit honfi ellen

A szivünkre venni, 
H elytelen felesleg

Gyűlöletre gerjeszt; 
Olcsón szerzi véleNincsen abba’ semmi. Sok silány a dicst meg —

A m agyar k irá lynak S ráförm ed a jó r a :
Sok fajta a népe, »Á ruló! Feszítsd meg!«
De mind bizalommal

R om lott szájasoknakNézhet a szemébe;
Minden gyerm ekének 
Igazságos atyja,
Még a tévedőt is

Ez ma fényes ü z le t ; 
M it bánják ezek majd, 
H a belőle tűz le tt!r

Meg nem tagadhatja . Élvezik ma még a 
»Honfi« jelzőt büszkén,

Még azt is keményen, S egy se nyúlna holtan
De szeretve inti. E l a haza üszkén.
M egtértét remélve, 11

S m ikor egy-egy rom lottRá kegyeit hinti.
S ha  legjobb fiának Roppant nagyot mond i t t :
V an egy rú t hibája, Gyönge főt, sok ezret,
Nem beczézi azt sem, H am ar elbolondit.
N yíltan  m u ta t rája. S a legjobb m agyarság

L átva ez izgalmat,
Bűnös az oláh nép Leterrorizálva
Alnok izgatója: F eje t csóvál s —  hallgat.
A zt erős szavával
A király  megrója. Igenis, ez igy van
De kim ondja azt is, S H a d ú rra ! —  nem jól van.
Hogy a m agyar részen, Meg vagyon ez mondva
O tt se minden tejfel A királyi szóban.
Fenékig egészen. S lényeges ez abban,
T_ ' ' Nem feleslegesség —
Igaz a szó, úgy van, Annak, ak it illet
M agunk is hibázunk. Tessék, vagy ne tessék.
Nem csak az ellenség
G yújtogatja  h ázu n k ; Oláh izgatásnak
De a m infajunknak Szarvait letörvén,
Rossz, könnyelmű vére, A király  k im ond ta :
Szintén vet sok üszköt Szent a magyar törvény!.
H ázunk födelére. De —  s a soviniszták
Rnf.Q fiAXMTnvirmQ Ezt eszükbe véssék —U  11 l/cl oU V IIIIZ1IIILL0
Já tsz ik  i t t  a tűzzel. Nem magyar törvény dm

E llen t nem ijeszt meg, A  szilaj rüpökség!

Csak b ará to t űz el.

+*.- ■■ í....... ........ ----- -------------------------------------- ——
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Mit akarunk?
A. inai világban, mikor m ár az 

újságíró is a m aga háromemeletes 
házában huzódhatik meg, sőt m in­
den házi urnák megvan a maga 
h á z a : jogosult a mi törekvésünk, 
hogy minden mészárosnak és hen­
tesnek legyen legalább egy háza. 
H a  ez az egy ház megvan, akkor 
egyáltalán nem törődünk az egy­
ház kérdésével

Sok a munka. M i megtesszük 
a magunkét, de előbb az állam tól 
követeljük, hogy védje meg érde­
keinket. M ondja ki a törvény- 
hozás hogy:

1. Csak olyan ember lehessen m észá­
ros és hentes, aki valam ely m észáros- 
és hentes-dinasztiából szárm azik .

2. A  fogyasztási adórul az á llam  
lemond a m észárosok ja vá ra .

3. A  szabad verseny eltilta tik . N em  
vagyunk lovak , hogy versenyezzünk. 
A k i olcsóbban m eri a d n i a h ú s t , 
attól örök időre elvonatik az iparenge  
dély. A  húst csak drágábban szabad 
m érni.

4. A  m ia tyánkba  e helye tt »add meg a 
m i m indennap i k en yerü n ke t« — ez 
ik ta ta n d ó : »add meg a m i m indennap i 
hú sú n ka t.«

5. A  IV . H e n rik  ty ú k ja  helyett, m in ­
den parasztnak  vasárnaponként a maga 
m arhahúsa legyen a fazekában.

6. A  m észárszék  és hentes-üzlet az  
állam  fe le tt álljon, senkinek se legyen 
joga a m i ténykedéseinkbe beleavatkozni.

lér-kongresszus különben in tézkedni fog, 
hogy a gazdasszonyok törvény vagy leg­
alább szabály-rendelet u tján  tiltassan ak  
ki a m észárszékekből.

* * *
O  A „Sanyarú Vendel" egylet“ köszönő 

fö lira to t in téze tt a hentesek szövetségé­
hez, am iért az üzletükből kiömlő illa to ­
k a t egészen ingyen engedi á t a  diur- 
n is ták  használa tára . A szövetség elnöke

H ír e k .
=  Uj seprő jól seper. V alam i uj 

orvost neveztek k i a  fővárosban. Első 
dolga volt, hogy a  hen tes-üzleteket 
sorra já r ja . A H urka  G yurka bo ltjánál 
azonban nem ju to tt tovább. Az o ttan i 
illat-tengerbe beleszédült. A m entőknek 
kellett, hazaszállitaniok. M aga szerezte, 
m agára  vessen. Majd nem dugja ezen tú l 
kotnyeles o rrá t ezentúl m inden szar­
vai ádéba.

* * *
-f- Csúf szokás kezd láb ra  kapni. 

U jabb időben az t tapasz ta ljuk , hogy 
ném ely gazdasszony m aga já r  a m észár­
székbe, a he lyett, hogy szakácsnéját 
küldené, és fitym álva dobálja vissza a 
neki nem tetsző húst vagy kolbászt. 
A jövő hé ten  összeülő mészáros- és böl-

Svartlinszky Adám  u r  b iz tosíto tta  a 
»Sanyaró-egyletet« további jó indu la tá ró l, 
és m egengedte, hogy tag ja i a k irakaton  
is ingyen legeltethessék a szem üket.

* * *
|| Egy élhetetlen skrib ler m egint a 

ezuvág (m agyarul ezopák) ellen kel ki 
a  lapjában. Majd dobunk egy darab 
m ája t a  szivtelen ku tyának .

Szerkesztői üzenet.
Csirip. Olcsó húsnak  h ig  a leve. — 

Yegetárius. A k u ty a  is venne h ú st a 
fogára, h a  pénze volna. — Flaneur. 
A Virág Marosa huscsarnoka nem 
n y ú jt nekünk konkurrencziát. Hadd 
á ru lja  békén a h ú sá t 1 — K iv án csi. 
Szeretné tudni, mi van a virsliben ? 
A zért van  annak  a k é t vége bekötve, 
hogy ne m inden bolond tud ja , m i van 
belől.

A „HURKA“ tárczája.

E l z a  é s  A l f r é d .
Nem szívesen adtunk té r t  e külön­

ben érdekfeszitő regénynek, mely ezé- 
hűnk egyik képviselőjét kelle tinél vé- 
rengzübbnek m u ta tja  be. De tekintve, 
hegy a benne szem léltetően ra jzo lt uj 
hu rkát öltő rotáoziós gépre h iv ja  fel a 
n. é. olvasó figyelmét, a közlem ényen 
ra jta  hagytuk  a téndencziózus szoozialista 
mócsingot, m in t ahogy a hu rkába  szánt 
töltelékünkből sem rekesztjük  ki.

A szerk.

Elza a gazdag hentes lánya.
A lfréd magy. kir. állam i diur- 

nista.
E lza szereti A lfré d e t; rajong az 

A lfréd érdekes, sáppadt arczáért. 
Ah, mennyire u tá lja  a^körülötte

rikitó  piros pozsgás, pufók hentes 
legény-arezokat.

A lfréd  im ádja E lzá t, a hen­
tes leányát, a vágyai a eldorádójá- 
nak m egtestesítőjét.

E s a  két ifjú terem tés rem ény­
telenül szereti egymást. A  gazdag 
hentes éles késével elvágta egy­
mástól szivöket, m int ahogy kot 
szarvaládét választ el egymástól.

— H a  nem élhetünk együtt, 
legalább haljunk e g y ü tt!

M egírták  búcsúzó levelüket, el 
is küldték a kapitánysághoz, hogy 
a m aguk jószántából mennek a h a­
lálba.

A zután  eltűnt a szerelmes pár 
nyomtalan.

Hová tűn tek  ? M i le tt belőlük ?
** *

A  gazdag hentes gőz-szalámi­
gyárában, o tt hátul az udvarban 
van a szörnyeteg uj húsvágó gép. 
E gy perez a la tt három  mázsa 
húst képes összevagdalni. Beretva- 
élességü kések, hegyes fogak össze­
tépik, m arczangolják a közéjük 
akad t húst. A  megőrölt hús virsli 
hüvelyébe költözik.

** *
A  szerelmes p á r még egyszer 

átölelte egymást, még egy csók — 
és E lza és A lfréd  teste e ltűn t a 
villogó ¡vasak élei és tövisei között.

A  gép tovább zakatolt.
A  gazdag hentes aznap nem 

tud ta , m iért van két mázsával 
több virslije.

És ez örökké titok  is m arad.
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C U R R I C U L U M  T R I U M P H A L E .
— A bicziklis verseny győztese.

„Arpádeum“
— Milleniumi rém- és álomkép. —

A  »Novoje Vremja« azt a  szenzácziós h irt te r­
jeszti világgá, hogy a  magyarok a m illenium ra egy
>Á rpddeum « nevezetű intézetet akarnak  létesíteni, 
melyben a  különböző nemzetiségű ifjakat tan itókká 
képeznék, abból a  czélból, hogy beléjük oltatván a 
m agyaros szellem, m in t a  nép oktatói terjeszszék a 
m agyar állam i eszmét.

M i u tán a  já r tu n k  a dolognak s az ismeretes 
költséget és fáradságot nem kiméivé, ellopattuk az 
ak ták a t a  m inisztérium tól s igy abban a  szerencsés 
helyzetben vagyunk, hogy bem utathatjuk  tisztelt olva­
sóinknak a nevezett intézet tervezetét.

1. A z intézet ki nem fejezett czélja a  m agyar 
állameszmének tüzzel-vassal való terjesztése és a nem ­
zetiségek leigázása.

2. Eszköz: minden eszköz.

3. A  csecsemőt m indjárt ragadják  el az oláh, tót, 
horvát és szász anyától és alföldi dajkával szoptassák, 
hogy igy m indjárt az anya-, illetve a  dajka-tejjel 
szijja m agába a magyaros érzületet.

4. Az elválasztás u tán  a csecsemő-növendék táp ­
lálkozása : gulyásos leves, paprikás halászlé, mágnásros­
télyos és töpörtyűs pogácsa.

5. Testedzés czéljából a gyermek m ár őt éve3 
korában kerül le a  pusztára, a hol disznót őriztetnek 
vele. Később csikóssá (vagy, tehetsége szerint, gulyássá) 
képzik.

6. M inden hónapban beoltás acidum chauvinisti- 
cummal.

7. T an tá rg y ak : m agyar történet, magyar te r­
mészetrajz, m agyar term észettan, magyar földrajz, 
tekintettel a m agyar glóbusra.

8. Az intézet költségeit a nemzetiségek viselik 
s e czélból új adóval terheltetnek meg.

9. T rillum -trallum  vas kolomp — aki hiszi, nagy 
bolond.
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A „REBESSZER1“ ezimü naptárunkból 1894-re. 
A korzón.

— E e ^ é a y  - i
1-sö kötet.

2-ik kötet.

A pró l^irek
=  S zem ély t h íre k . Esterházy Miklós gróf, szabadkai 

népgyiilés sportelnök, dogma bizományos és arisztokrata-gőgéi-, 
a vallás-üldözés elől a »Magyar Állam« szerkesztőségébe mene­
kült. — Dönczö-Paszuly András egyházpolitikai ellenvélemény- 
bömbötész, aláiiá<-gyiijtér és az ordithologikus congressus .jegy­
zője, nagy megelégedéssel nyilatkozott a pápai encyclicárúi. — 
Zichy Nándor gr. egyházpolitikai rim kovács, lourdesi vizig- 
natus, h itszik lavárur s jelenkori öslovag, I-ső osztályú vezeklő 
k izarándulást rendez a Szt. Főidre K. u. k. (Cook ?) kalauzo­
lása mellett- — Virág Marosa k. a. ism ert művésznő részére 
Himfi D ildr  u r bárezarollét ir t, mely hatásos darabbal a  had­
gyakorlatokra u tazott. — Zichy Jenő honi- és házi ipargróf 
ázsiai expediczió.jából v is sza té r t; ritkaságg-yüjtem ényét 2 női 
félezi pővel é.s 3 kék selyem harisnyával szaporíto tta . — Poló~ 
nyi Géza körülm etélési vértanujelölt feleszm élt választói öle­

I s ö t e f b e i a . .  —

léséből és koronázási k ö rú tra  indult. — Cseperke-Buza Gás­
pár egyházpolitikus és m ucsai anyapártvezér, annak  kijelen­
tésére kéri fel lapunkat, hogy rágalom  az. m in tha  ő nem ta r ­
tan á  Polúnyit jeles könvhullajtónak. — Darií-Dercze Márton 
ezentúl összeköttetéseit Sáji kocsmárossal, a szoboszldi beszéd 
behatása a la tt, csak elvien fogja fe n ta r ta r i.

©  A hétből. »Főnök ur, kérek egy heti szabadsá­
got, m ert Szegedre utazom, hogy o tt egy hétre elcsu- 
kassam magam.« 

t í  V a lah ára  a tanulók óhaja is teljesült. N é­
mely iskolát) kiírták, hogy: »Tanulóknak az iskola 
épületébe tilos a belépés.«

v  Békében hadgyakorlat — háborúban haddel- 
haddgyakorlat.
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A „Borsszem Jan k ó “ tárezája.
„A  m i U jságh ázu n k .“

— A  mi hásunk. —

IV -ből a V lII -b a . A  K alap-utczából a Rökk- 
Szilárd-utczába. A ritm etikus és gyeometrikus pro­
gresszió. A  K alap-utczából a Rökk Szilárd-utczáig 
kétezer lépés. E z t az u ta t rövid tizenkét esztendő 
a la tt te ttük  meg. Bám ulatos gyorsaság! Csak egy 
kifejezés van r á : szédítő. C sodálattal tekintünk fel ön­
m agunkra.

Dicsekedés nélkül m ondhatjuk el, hogy a mi házunk 
az egész környéknek más színezetet adott. A nnak 
úgy szólván az újság színezetét kölcsönözte.

A  R ökk Szilárd-utczát eddig alig ism erte valak i; 
most minden ujság-példányunk világgá hirdeti.

A  mi házunk ugyanis a Rökk Szilárd-utczá- 
ban van. A  jó régi K alap-utczától bánatosan köszön­
tünk el, hogy vigan költözzünk a R ökk Szilárd-utczába.

K alap  után korona.
É s itt  laknak a mi szomszédjaink. Á m ulatta l 

tekintenek föl a  mi uj háromeletes házunkra. Dicse- 
kedésükre szolgál nekik az ilyen szomszédságban lakni. 
Azóta, hogy a mi házunk i t t  áll, a környéken békés 
palota-forradalom  tám adt. A  legkissebb putri is hozzánk 
ak ar hasonlóvá lenni. A  három  Isten  segélje meg őket, 
ha ők is hazai téglával építkeztek.

É s a mi házunk és a  mi utczánk körül van a 
mi fővárosunk, a mi megyénk, a mi országunk, a mi 
népünk.

A  mi házunkhoz m egtérített tótok hordták a 
téglát, m eghódított tó t asszonyok keverték a habar­
csot, hazánk megszentelt földjének homokját s hárm as 
hegyének mészrétegeit szepesi tótok kotorták, míg áldott 
anya-méhéből megmagyarosodott gömöri szlávok vájták 
ki a hozzá való vasat. A  mi tó t lányaink, a  mi nótáin- 
tak  énekelve, jó kedvvel hord ták  a  mi vakolatunkat.

Mig némelyek németesen «homokot szórnak a 
közönség szemébe« — mi m agyarán m ondhatnék: 
»vakulj m agyar!« De nem mondjuk. A  homolc és a 
vakolat házunkat szolgálva, hazánkat épiti meg.

A  mi mészünk fehérebb minden m ás mésznél. 
A  mi homokunk pörgősebb minden egyéb homokoknál.

így  épült fel a mi házunk. A zután jö tt a mi 
asztalosunk, a mi lakatosunk, a mi cserepesünk, a mi 
üvegesünk, a mi kárpitosunk. A  mi derék míveseink 
elkészítették e mi házunkat.

*

— A m i makhinánk.
Ebben am i uj házunkban vau a m i m akhinánk. 

A  mehanika remekműve. Arhim édestől Edizónig min­
den fizikus, tehnikus és m ehanikus összegyűjtött tudo­
m ánya ebben a gépben kulminál. Nem is gép, hanem 
öntudatosan mozgó szervezet. E gy  papiros-hengert dob­
nak bele, és mi jön ki belőle ? — jön ki belőle a nyo­
m ato tt ujságlap szépen összvehajtva és felvágva. Ennek

a mi gépünknek csak csavarja van négyezer. Lehet 
gondolni, mekkora fáradsággal já r t  az összverovása. 
M ekkora pontossággal köllött a fogas kerekeket egybe 
illeszteni, hogy a legfogósabb kérdés is simán csusz- 
szék á t ra jta  és a lapunk mindenkinek a kedvére o tt 
tündökölhessen az asztalon szépen összvehajtva és fel­
vágva.

E nnek a mi gépünknek külön nevet kölletett 
föltalálnunk, m ert ilyen nincs még a világon. A zért 
mi elneveztük »Körforgó gépnek«. M ikorára elké­
szült, olajjal fölkentük, akar egy királyt. H ajnali 
misét m ondattunk a mi szerkesztőségbeli saját külön 
lelki atyánkkal, aki fölszentelte, meg is á ldo tta s kezét 
rátevén, mondá neki : »És most te, mi körforgó 
gépünk, a Jézus nevében indulj és haladj az U rnák 
utjain  \*

É s ezóta forog ez a mi körforgónk. É s ezóta 
kapják olvasóink a mi lapunkat felvágva.

+

— A mi szerkesztőségünk. —
A  mi házunkban van a mi szerkesztőségünk. 

I t t  dolgoznak a  mi szerkesztő társaink. A  mi házunk 
minden részéből i t t  futnak össze a hirek. Közvetetlen 
dró tnak  köldökzsinórjával vagyunk összvekötve a napi 
v ilágtörténet hírekben vajúdó, eseményszülő méhével. 
Sőt még a telefon is belénk van vezetve. A mi 
szerkesztőségünk szobáiban vannak a  mi asztalaink. 
Ide rakodnak le hírhozóink a begyült nyers m atériá­
val. Ebből a mi nyers m atériánkból gyúrjuk és 
nyujtjuk a különböző tudósításokat. I t t  adják meg 
savát, borsát. Ebből legyen a vezérczikk, abból kato­
nai botrány. Ez ántrfilé, az meg » Vissza  /« Ebből 
legyen napi hír, amabból meg telegramm. I t t  főzik 
és i t t  tá lalják  ki a belső szakácsok az inyes m ester­
ség szabályai szerint a közönség kedves ételeit, figye­
lemmel lévén a n. é. előfizetők ínyére -és a kalen­
dárium ra : mikor kell bőjtös, m ikor meg ünnepi 
ételt feltálalni, hogy a hivő gyom rát meg ne feküdje 
valamely profán étel. A  mi szerkesztőségünk legben­
sőbb term e kápolnának van berendezve. Minden 
szenttelen czikkből it t  előbb kiűzzük a sátánt. I t t  
könyörgünk bünbocsánatért nem katholikus előfizető­
ink részére.

Előfizetőinknek azon a kedvezményen kivül, hogy 
a mi lapunkat minden nap szépen összvehajtva és fel­
vágva kapják, még a következő kedvezményt is nyujtjuk :

1. A  ki lapunknak egyes számát veszi meg, 
azt feljogosítjuk, hogy a mi házunkat megnézhesse a 
Rökk Szilárd-utczában.

2. Negyedéves előfizetőinknek 30 napi búcsút 
szerzünk.

3. Egész éves előfizetőink minden virágvasár­
napján szentelt b a rk á t kapnak.

É s most n. é. közönség: a Jézus nevében előre!

*
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S z e r k e s z t ő s é g i  j e l e n e t .
— A RökJc Szilárd-utczában. —

Simon ben Zilah. — Vé! V é! Háromszor vé!
Énok ben Béla. — J a j ! Mi baj ?
Simon ben Zilah. — Semá Jiszróel! Halljad, Izrael!
Lókes Berény. — Halljuk hát! Mi lelte, Simi 

bácsi ?
Simon ben Zilah. — Az eszlári napokat csak elvisel­

tem ebben a szerkesztőségben. Mikor kiirtuk lapunkban, 
hogy »jaj a zsidóknak, ha megvesztik pörüket — de 
még jajabb, ha megnyerik«: nyugodtan gyűjtöttem a 
hirdetéseket és a külön szobában a Rákosi urral és 
a báróval szivaroztunk, ősszenéztünk és nevettünk. Meg­
értettük egymást. Tudom mi a geseft.

Bernát ben Alexander. -  E s most?
Simon ben Zilah. — Mikor letapostuk a tót 

dajkákat és a német katonai átiratokért félrevertük 
a hány harangunk csak vo lt: mosolyogtam. M boh! 
Hab’ mer gedenkt mein Theil. Üzlet.

Lókes Berény. — Tommer beszél m ár!
Simon ben Zilah. — Mikor több tömjént szórtunk 

a magyar püspököknek, mint amennyit ők pünkösd
vasárnapján az oltár előtt ; és mikor a plébánia­
templomból elszöktem a német. — a deáktéri templom- 
bul a tót predikáczió elől a dohány-utczai zsinagógába, 
hogy halljak végre magyar hitszónoklatot — megint 
gondoltam magamban: áz ószer! Ebbül kár rigzét,
panaszt csinálni . . .  Üzlet.

Síje Szeged. — A  mennydörgős mennykőbe! . . . 
nyomja ki már: mi fojtogatja ?

Simon ben Zilah. — De mikor épp a mi nagy 
hetünkben, roshasóno és jomkipur előtt, azt a házat, 
melyhez mi is hűségesen hordtuk a téglát, nem a 
közös Istennek, de a külön Jézusnak nevében avatják 
fe l; mikor azt a bolond nagy gépet, melynek vasát mi 
is kalapáltuk, annak a Megváltónak a nevében indit- 

! ják meg, akivel mi, a szerkesztői és kiadó hivatal 
legtöbb tagja, már 2000 év óta állunk feszült viszony­
ban : akkor én magam is azt kezdem hinni, hogy
Rákosi egy javíthatatlan antiszemit ! (Lerúgja a
csizmáját, a »Jehova nevében« visszaküldött példányok 
rakására ráül, lábszáraira fölössé vált czimszalagok bék­
lyóit fűzi, fejébe fekete komótsapkát húz, arczát tenye- 
nyerébe meríti, s előre-hátra hajlongva, zokog.) Ovinu

I málkénu!
Ájzek ben Balázs. — N evetséges! 
Bernát ben Alexander. — Ugyan már!
Síje Szeged. — De Simi bácsi!
Lókes Berény. — Ne jajgasson! Hiszen maga 

nagy tévedésben van, Simi bácsi. Ide hallgasson, mon­
dok valamit. Mint ahogy mi zsidók Jehovát irunk, 
de azt Adonájnak ejtjük: azonképen azt a keserve­
sen megpanaszolt Jézust is csak úgy kell olvasni, 
hogy krisztus, kis i-val. Ezt a krisztust invokálta 

> a mi főszerkesztőnk. No, érti már?
Simmon ben Zilah (ragyogó arczczal földhöz vágja

i a sipkáját, széttépi czimszalag-bilincseit, a példány­

rakásról felugrik, homlokát felhúzza, a mutató-ujjával 
megböki s értelmesen mosolyogva igy kiált fö l:) A 
zoj !? . . .

*
— A *jB. H «Szerkesztői üzeneteiből. —

„Holtig a B .-H írlapé.“ Bambaság az t állítan i, hogy 
lapunk előfizetőinek száma a  m íllenium ig nem halad ja  meg az 
ötvenezret. — 40,001. SZ. előfizető. Balogh P á l belső dolgozó­
társunk  a bort savanyú vízzel issza. Legkedvesebb étele a 
turós-csusza töpörtyüvel. — Örökké liű elöfl/.ető. H a lelke 
lázong, olvassa B énant és Schopenhauert, de föltétlenül szükséges 
belső dolgozótársunk K aas Ivor vezérczikkeit is olvasnia. 
Nagyszerű h a tás t biztosítunk. — Aranyos Málcsika. Főtisz­
telendő J . . . . s u ra t csak addig ism ertük joviális embernek, 
ameddig lapunkat já ra tta . — Tarokkozok. Ad 1.) az igazság 
gyarló fogalom. E m ellett mi m ár akkor küzdöttünk, midőn még 
K. G ú r  a világon sem volt. ad 2.) Spinoza, Eousseau, Schopen- 
haur, V oltaire bár okos emberek voltak, de nem tud tak  m agya­
rul. ad 3.) A Grimóczy-család egyik őse, M ihály, fölötte 
erős em ber volt. Egy zsidót úgy lap íto tt egyszer a falhoz, 
hogy két századdal később fresco-festm énynek nézték. P róbálták 
m egtisztitani, de erre a  kísérletre összemállott. Még a  holt 
zsidó sem tű r i a tisztaságot. A Grimóczyak czimerében azóta 
van piros kőm ives-kanál kék mezőben. — Magyar Miska. 
M ihelyt a tehn ikai akadályokat leküzdjük, lapunk felvágva és 
összeragasztva je len ik  meg. Aki ebben kételkedni merészel, 
annak 40,000 előfizetőnk nevében az t k iá ltju k : ¡■Vissza f / ! — 
Kiváncsi. A legkitűnőbb politikai napilap a  »Bpesti Hirlap.« — 
A p á t. Herczeg Perenczben mi födöztük föl az irói tehetséget. 
Évi fizetése tízezer forint.

■\7"Id.élsI cLolg-ols:
A hétből.

— Az őszi hadgyakorlatokról. —
Tartalékos (a csata hevében.) Hodnojd ór, jelentem 

olásan. Ho neki rantanék oz elenségnek, oz egész hodseregit 
megeném szűrüstül-bűrüstül!

Hadnagy. — No B lau! . . itt a puska, kard. Neki hát 1
Tartalékos. — Bacsánat! . . mámo nem sz a b a d ... 

mámo hoszó nop van ! *
A Péter föpinczér rútul agyabugyálja a czigány banda 

klarinétosát, holmi »rendezetlen becsületbeli adósság* miatt. 
Nincs az a klarinét, a melyik különben sirna, mint a Zsiga 
gyerek.

Az operáczió végeztével aztán odaállit nagy lihegve] a 
Péter elé a megczibált klarinétos.

— Maga egy szemtelen — tudja ? Maga egy .. . egy . . .  
egy állatkínzó !

*
Az uradalmi föbérlöség munkásai állitgatták a telefon­

póznákat.
Csúnya, sáros idő volt. Künn a gyutai országúton dolgoz­

tak az atyafiak. Egy munkás a huzalt erősítette, s a sáros 
talajon elcsúszott a létra, miközben az árva a földre pottyant.

Elkáromkodta magát.
— Tyhü eb a gazdád! Majd kitörtem a nyakam !
A gyutai »gébér« — egy málészáju paraszt siheder — 

ijedten hátrált odébb.
— H alli! Ne káromkodjék kied, mer möghallik az urak 

a kanczelláriába !



Mélyért szomorodott szívvel jelentein, hogy 
szeretett mesterem, Csatár Zsigmond ur, hosszas 
szenvedés után elhalálozott. Ügyben tisztelettel tudo­
mására hozom azon érdekelt feleknek, akik ügyük 
védelmében a hatás nevelése okából, akár zokogá­
somhoz, akár pedig csak csöndes sírásomhoz folya­
modnak : hogy a mílkönyezést ezentúl bővebb alapon 
folytatom. Kívánatra árjegyzékkel is szolgálhatok, 
melyet bérmentve küldök meg a n. é. megrendelő' 
közönségnek.

P olón yi Géza
véd-, vád- és műkönyezö.
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M E N S A  ACADEMICA.

A z ig a z i a lm a m ater.

*

A k ik  m ég  innen  is  k iszo ru lta k  —

G y á s z -  é s  ü z l e t i  j e l e n t é s

Tönődések
S e if fe r ts te ir te r  S o lo m o r ttó l .

Oz olajok megkopták 
oz idén Boros-Sébesbo, omit 
tovoly 0 Bécsbo keresték: o 
modjor király felélte mék 
orro 0 kérvéngyre rá, omit 
oz asztrák sászárhoz intézték.

f  0  pápo o molt héten 
ed enczik lik t köldte o mod­
jo r  fűpopságnok. Mastond 
meg ed elükelii fiipop demen- 
tiroz, hojd 0 pápo nem osz- 
tot mandatt, omit mandta, 

honem egészen mást, éppend oz elenkezüt. Vodj m ink  
nem todonk alvasni, vodj oki osztot oz encziklikt 
fagolmozto, nem todjo irn i. Vodj még lehet ed hor- 
módik eset, hojd osztot o mostondi dementit ed ójap 
dementi fagja megmásítom.

t t  E rrü l oz esetrül kölömben jo tjo  nékem oz 
eszibe ed onekdót: o Száli Regenbogen ed soládi kon- 
czertbo okorto prodoczirozni mogát. M ikar füllépi o 
púdiomro, ed g ixert odto. Oz egész küzünség konster- 
nirozvo volta. 0  Szá li fölig elpirolto. 0  Lébele 
Flaum fleck, omi tortotto mogát ed ödjes rendezünek, 
homor filltonálto mogát és hangoson esetet kiáltott: 
»Óraim és h ü lje im ! Osztot o g ixert, omit o Száli 
kisoson kiszólójtotto, osztot én íciszolojtottom !«

©  0  »M odjor H irlop« czimö szömérmetes ójság 
mekszóljo o karm ángypárti lopokot, mért küzülték o 
N ojd Im re  bizolmos leveleit. Jo tjo  nékem oz eszibe 
ere rá  oz o plébánas, omi prédigolto o népnek: »Oki 
pedeg küzületek káram kadni jfagjo, osztot én moj 
mektonitom emberségre, hojd o fene egyen meg o sok 
bitong, gozember, honczfot teremtésteket /«

Q Osztot m anják, hojd o legójop pápoi enczik- 
lik tü l o szüvegt o Schlauch kordénál oresáq készi- 
tete- M in já rt sejtettem, hojd nem o Fottoky őr.

O  0  német sászár Straszburg kit zeJ éhen vodász- 
teröletet bérelte. M in yá r élsü nop meklütte a Backot 
(omi az ottondi polgármester.)

—  Sanyaró Vendel, Éhenbeöggh Franczi és Dicsdffy Lóránd.
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Dr. Hom bár M ihály védbeszédeiböl.

—  I g a z  ugyan ,  t .  T ö rv é n y ­
szék ,  ho g y  védenczem , Balogh
István, la k á b a n  b a n k ó p ré s t  t a l á l ­
t a k  és en n ek  a la p já n  ő t  b an kó -  
h a m is i tá s sa l  vádo lják .  H á t  m á r  
n incs  M agy a rh o n b an  s a j tó sz a b a d ­
s á g ?  H o g y  ez u r  a  s a j tó - tö r ­
vén y  a la p já n  í té lend ő  meg, m á r  
onnan  is  k é ts é g te le n ü l  v ilágos, 
m e r t  im e a  t.  k ö z v á d ló  u r  e sa j tó ­
te rm é n y e k n é l  m in t  corrector Sze­
repe l ,  m iu tá n  v á d i r a tá b a n  k iem eli ,  

hogy  a  b a n k ó  sz ö v e g é b e n  sajtóhiba van. —  E s z e r i n t  
az  üg yész  u r  b ű n tá r s a  v o lna  a  v á d lo t tn a k  ! A  t. k ö z ­
vád ló  u r  fe jé t  csóválja  ? H a  ő a b ü n ré s z e s sé g e t  m a gá tó l
e lh á r í t ja ,  v éd enczem et is á r t a t l a n n a k  k e l l  n y i lv á n í ta n ia .  
K é re m  a t.  t ö r v é n y s z é k e t  a  t .  ü g y é sz  ú r  ezen, az  én 
fe lfogásom m al is  összevágó  n é z e té h e z  h o z z á já ru ln i  s 
v éden czem et fö lm enteni.

— K é r e m  v éd e n c z e m e t  Brote Jenő  u r a t  a n e m z e t i ­
ség  e llen i iz g a tá s  v á d ja  a ló l fö lm en ten i.  M e r t  nem  áll 
az, amivel a t .  k ö z v á d ló  ú r  e ro m á n  a g i t á to r  u r a t  
vádo lja ,  hogy  t .  i. M a g y a r o r s z á g o t  r á g a lm a z ta .  M e r t  
h iszen  a legn ag y o b b  á llam férf i  S zéch eny i  m o n d ta  ez t  : 
» M a g y a ro rsz á g  nem  volt ,  h a n e m  lesz.«  A m i  p e d ig  nem  
l é te z ik  még, a z t  c sak  nem  le h e t  rá g a lm a z n i .

Rob M snachem  Cziczoszbeiszsr
szörnyű átkozódásai.

—  M e k h o tó a n  n y i lvánú ljon  mo- 
g á t  te  ve led  szem be o k ü z r é s z v é t !

—  R o sh ásó n ó  n o p ján  k i v á r j á l  
t e  o g r á f  Z ic h y  N á n d a r  o reság-  
n a k  b o ld o g  ój é v t !

— Ó bbon oz O b b á z iá b o n  j ' j í t -  
sá l  t e  a t i e d  tödődö t ,  om el j ik -  
ben oz Ü tv ü s  K á r a i  o reság  
p i p á z i k !

—  C d o le n t  m á r  ne  fá j jo n  t e  
n ek ed  s e m m i!

. -— R ó z so b o k o rb o n  j ü j j é l  t e  o 
v i l á g r o !

—  Ógy é ljé l te ,  m in t  o hod j oz exelencz  S z i lá d je  o 
B ra n d l  b o n k á r  ór k e d v ié r t  n y ó j to t to  be  o r e c z e p c z i ó n t !

—  0  k üsze g i  h o d jo k o r lo to n  em el jé l  t e  p u h a r a t  o 
P á z m á n d e  és o R im le r  o r e s á g a k á r t !

—  0  szogedin i a rs z á g o s  ö jdvéd-jö lés  nyó jtson  be 
te  n ek ed  ed ex p e n z n ó tá t !

—  0  t e  sze lem ed  v ira sz an  mi f ü l ü t t ü n k  !
—  0  te  k ö h ö g é se d tü l  ne lehessen  ho llon i o lóvosóti 

k ac s is tu l  o t ö l k ö l é s t !
—  E d je t le n  v ig e sz to lá sad  led jen ,  h o jd  ógy is fü l-  

t á m a d o n k !

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)
? A  »B. H.« akkora 

zajt csap, hogy az új­
sága felvágva jelenik 
meg. Előttem  m ár az 
sem újság, hogy »B. 
H .«-éknál felvágnak. 
(M ár megint aufschnei- 
dolsz ?)

? Az oláhok megint 
fészkelődnek. Az izga­
tok mostani fészke Be­
lényes. Reméljük, hogy 
a tervükbe Hieronymi 
is belényes. (Bicska be­
léd!)

A szomorú történet.

(A fösvény Maradiban Móriczné egy nagy ehető vendége 
elé ocla teszi a tálat, melyben diós metélt v l t ,  de szándékosan 
úgy, hogy a tésztának diós részét elfordította a vendégtől. Ez 
jó  szerével akarván a tálnak diós ftiéhez ju tn i, cselt gondolt k i)

— Mielüte hazzáfagnék oz evéshez, madam Marchbcin- 
kám : moszáj nekem mogának elbeszélni ed szan'oró türténet.

— Jaj! Micsede?
— Üsmerte ugy-i én tülcm o testvéremet, omi vót cd 

második Rothschild ?
— Nü ? Weh !
— Ongyi idü olotto, hód én észtét o tált mekfarditom, 

tünkre ment. (Maga felé fordítja a tálnak diós felét s két 
pofára eszik.)
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S anyaró  Vendel nyögései.

— N agyon szerethettem én  
az apámat és anyám at és az 
irás szavai szerin t hosszú életű 
vagyok ezen a földön. Igenis, 
az én  életem a leghosszabb, 
hiszen m inden napom egy-egy 
hosszú nap.

— A zt mondják, van hurka­
méreg. Szeretném ilyennel ele­
mészteni magamat.

, — Jézu s ötezer embert tar­
tott jó l hét kenyérrel. Tudom, 
az ötezer közt nem  volt három  
duirn ista  sem.

A  m inap udvari ebéden 
voltam. U gyanis a Thonetház 
udvarán egy cső kukoriczát 
fogyasztottam, el éppen az orosz 
czár neve-napján.

E n  is hullatok öröm könyűt, amidőn egy 
fe j vöröshagymához ingyen  ju to k  hozzá.

W I D É W  T R O M B IT A
S zen zációs ö n g y ilk o ssá g  M ucsán.

O tv en  év e lő t t  a  k ö v e tk e z ő  h i r r e l  k e d v e s k e d e t t  a 
h e lybe l i  uBotond Bárdja«  az  ő o lv a s ó in a k :

„ T ö b b s z ö r ö s  ö n g y i l k o s s á g !“
Városunk szülötte, K e rg e - T a ty i B a lá z s  revolverrel 

többször magára lőtt s e k iá ltássa l:
„Sersé la  f á m  !“

h a n y a t t  v á g ó d o t t  és m e g h a l t .
A z  ese t  n a g y  fe l tű n é s t  k e l t e t t .
A  fe ledés  r é g  e l t e m e t te  e z t  a t ö r t é n e t e t  s t á n  

soha  k i  nem d e r ü l  a  t i to k ,  h a  Kuczik-Gsente Gábor 
oknyom ozó m eg  nem  ta l á l j a  a  n éh a i  öngy ilkos  nap ló já t .  
A z  a v u l t  l a p o k  k ö z t  h a j fo n a la t  t a l á l t a k ,  m e ly e t  özv. 
Kuczoráné k é sz s é g g e l  v á l l a l t  el a m a g á é n a k  s e g y ú t ta l  
ünnep iesen  k in y i l a tk o z ta t t a ,  hogy  Kerge-Tatyi Balázs, 
k in e k  a fiát n ag y o n  jó l  ism eri ,  csak  ő miatta követhette 
el ez öngyilkosságot.

E r r ő l  t a n ú s k o d n a k  k ü lö n b e n  a  nap ló  je g y z e te i  i s : 
1849: jan. I. A z  ü tk ö z e t e t  m e g n y e r tü k .  Jércze 

Ábrisnak l e lő t t é k  a  fél láb á t .  K é t  n ap ja  nem  lá t t a m  ó't. 
A zt hiszem, elpusztulok éhen.

1791. dec. 5. Á rp a  n ő t t  a  szem em  alján . Ptrücsök- 
Csóri Manczi cz igán y  asszony  a z t  m ond ta ,  hogy  te g y e k  
r á  a sz a l t  h agy m át .  S zem em  kö n y b e  lábad .

841. Kr. SZ. e. H a n n ib á l  an te  portás .  M i t  é r  az 
élet,  h a  nincs, aki töltött káposztát tálalna elém!

*
A z ö z v e g y  n y ila tk oza ta .

H a r a g tó l  d u zzad ó  keb e l le l  és könyező  szem ekkel 
f o g a d ta  tu d ó s í t ó n k a t  az özvegy. K e z e i t  —  hasonlók  a 
p ü n k ö sd i  rózsához  — csap o t t  ú j j ú  fek e te  k ez ty i i  bori-  j 
to t ta .  H a ja  nem  v o lt  f r iz u rá z v a  és szem pil lá in  m e g lá t ­
s z o t ta k  az á lm a tlanu l  á tv i r r a s z to t t  é jszakák .

—  Tehát ő kegyed m iatt vált meg az élettől ? 
T a g a d h a ta t la n .

—  Kegyed irt ódzott őt viszont szeretni?
- Ig e n i s  i r tó d z ta m ,  m e r t  b a ju sz -p ed rő  h e ly e t t  

h á j ja l  k e n te  a b a ju szá t .
—  A z  e se t  tö b b i  ré s z le te i  ?
—  Is m e re t le n e k ,  vd laszo jt  az özvegy, k aczéru l  

m u to g a tv a  n em ze ti  sz inű  ha r isn y a -k ö tő jé t ,  Csülök Bandi 
c se n d ő r -k áp lá r  a ján do ká t .

*
M it mond C sülök B an d i?

Özv. Kuczoránet m in d e n k o r  so k ra  becsü l te  s épp 
e z é r t  r á g a lo m n a k  n y i lv á n í t ja  a Sáji r évén  k o lp o r tá l t  
am a h i r t ,  m in th a  öt és Kuczoránet e g y ü t t  l á t t á k  volna 
se té t  é js z a k á n  a fa luvégén  a  C zifrásban .  K ü lö n b en  kész 
h i t e t  t e n n i  rá ,  h o g y  a zó ta  c su pán  k é ts z e r  ta lá lk o z o t t  
Kuczoránéval A  k é t  a lk a lo m k o r  e ld an o l ták  a z t  a n ó t á t : 

szerelem, sötét verem.«
*

É p p  e p e rc z b e n  m e g k e z d ő d ö t t  a  r é m h íre k  k e r i n ­
gése  s e m ia t t  s ie tv e  befe jezem  tu d ó s í tá so m a t .  H o ln a p  
kev eseb b e t  s h a  leh e t ,  való t .

D iák ism eretek  tára.
— Terjeszti B ukovay  A bsentius. —

— Mi hasznom van nékem 
a kolerából? H á t nem mind­
egy az énnekem, akár szep­
tember, akár október elsején 
nyilik meg az a tanév ?

— Diák-m enedékház! Ez 
most a mottó. M intha bizony 
leégett volna a Fiume meg 
a B á th o ry !

— A  római jogot nem ma­
golom, mert az már nem mo­
dern. A  Kautz-Hoffmann-

Herczegh-féle nagyképü tankönyveket u tá lo m , mert 
kegyelettel csüggök a régm últ tudósok müvein.

— N agyra vannak vele a lapok, hogy a nép­
színházban Solymosynak a kuplékat mindig ismételni 
kell. U ram  isten, hányszor ismételtem, m ár én, még 
sem kürtölöm az ú jságokban!

— »Hol az indexed?« kérdi tőlem elutazás előtt 
a mama. »H át biz’ az nyaral, m ert nagyon is nafta- 
linos!« felelém elmésen. T. i. a szerecsen-utczai öreg 
N aftalinál van 5 forin tra becsapva.
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(A  gecséri hétszélpart tájáról,)

m . n

ZERKESZT0 1  ÜZEN

(Mucsai lelet.)

F\  E G I S E G E K .

Karaeleon. Vig dolgok. M iért oly gyéren ju t ta t ja  1 —
S. Krly. Sokfelé terelődő érdeklődésünket összpontosítani, 
mikor a világon csaknem mindennek van m ár közlönye és 
irodalm a, (újabban m ár a henteseknek is) : bizony nehéz.
Ember legyen a talpán, aki a sa já t hivatáskörének minderi 
jelenségei irá n t tisztában  van. De az olyan jelenségek, melyek 
m indnyájunkat illetnek, megkövetelik, hogy tüzetes figyelmün­
ket fordítsuk feléjök. Ilyen  a bacteriologia is, mely ezekben a 
járványos időkben folytonos emlegetés tárgya, anélkül, hogy a 
nagy közönség voltaképen közelebbről ism erné ezt a fontos 
kérdést. E hiányon segitett most dr. Kontúr Béla m. k. hon- 
véd-ezredorvos, a m agyar orvosi kar egyik jelese, aki »Min­
dennapi bakteriologia« czimen kitűnő kézi könyvet szerkesz­
te tt, melynek nem csupán orvos és gyógyszerész, de a laikus 
is bő hasznát veheti. Ara 80 kr. M egjelent ifj. Nágel Ottónál, 
jó  lesz megszerezni. — Hű olvasó. A takarm ánykiv ite li tilalom 
megszűnése mennyiben érin ti a  »Szbd Sz.« ez. lapot, nem tud­
juk. Hiszen alig já r  tán  példánya a  külföldre. — Ikarus. 
A művésznőnek N .-V áradra való u tazását — a tisztesség is igy 
parancsolja — csak m agyar értelemben tessék olvasni még a 
ném et-lapokban is. — B. Gr. Nem já r t  üresen. — Kínoz. F u rá ­
nak elég fura biz’ az. De mutasson nekünk széles e hazában 
klenóczi muzsikust, aki különb m agyar helyesírással él. — Jean. 

| Elmés. Folytassa. — H. 8. P ra e s ta n te r! — Sz. Gy. Ünneplő 
| számában a »B. H.« a következő hasonlato t akarja  körfor- 
| galomba hozni : »Ha itt-o tt tökéletlenségeket vesz ra jta  még 

észre (t. i. a közönség a lapon), kérjük, gondolja meg, hogy a 
legtökéletesebb uj gépnek is, hogy sima, szelid és kezes legyen,

| épp úgy meg kell szelídülnie, m in t bárm ely fenevadnak, ha 
csendes, rendes és pontos szolgálatra akarjuk  használni.« (Nyil- 

í ván valamely vezérczikk-irójára példáz vele.) — Arg:us. Más 
| alakban megleli. — Buzgó olvasó. Az előző jönnek is szól. — 
j Tantalus. Az egyiket felhasználtuk. — H. 0 . Nem mondunk 

újat. vele, ha  küldem ényét elmésnek valljuk . Örvendünk ra jta , 
hogy ezentúl közelébb érhetjük. Jelentse ez azt is, h o g y : 
sűrűbben. — P . M. Ha nem szorosan papi v. intim ebb egyház­
közi dolgokat tenne szóvá, és pedig aforisticus rövidséggel, 
apró mondásokan és m indenek fölött elmésen : örömest közöl­
jük . Mi épp ellenkezően szeretnők m int ö n : kevés szavának 
sok legyen az alja. De elsőben is : lá tnunk  kell, m it tud. Egy 
p á rt m utatóba m ár most is kü ldhete tt volna. H a beválnak, a 
lap indul. — B. J . Ezeknek is sorát kerítjük . — L. M. Tessék 
szerdán este hozzánk elnézni. — Névtelen. Az nyilvánvaló, 
hogy az ön szegény hitelezője nem tud ort.hographiát. De n. 1. 
tisztességes munkás. H a m ár nem tetszik ő t az ő fáradságáért 
megfizetni, legalább ne akarja őt, pláne a »B. J.« segítségével, 
ennek hegyébe még ki is figurázni. Ön kényelmesen a »Név­
t e l e n s é g  mögé búvik. B iz’ ez egyébtelenség. — A. e. II. 
Sikerült apróságok. — V. 0 . Ha az a Brndl A. ur igazán az a 
vakmerő ember volna, akinek ön rajzolja, nem a m iniszter 
coupéjába, de épp a cabinetjébe lépett be volna.



12 B o r s s z e m  J a n k ó . Szeptember 17. 1893.

Enbicziklika!

Testvéreim, fiaim, nagy papok, kis papok, 
heczkáplánok, pópák, rabinusok, hodzsák ! 
akik m ásokat lovaitok fel.

Veloczipediánusok, kerékpárbajosok és 
gyalovagok, akik önm agatokat teszitek 
lóvá —

hozzátok fordulok ez ünnepi szóza­
tommal :

Ne okoskodjatok, hanem prenumerál- 
ja to k !

Es liigyetek bennem — én mindnyájá­
tól« at és mindazokat, akik bennetek ¡hisznek 
s akik rátok fogadnak— akik titeket meg­
tisztelnek és megtippelnek:

én m indnyájatokat recipiállak, és

2  frtért évnegyedre
az én matrikulámba be is igtatlak.

Joannunculus Piperculus I.
Pipifax maximus.

Az 1893. év október 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a » B o r s s z e m  J a n k ó «-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára
Jípgj’w l í v r c ....................... 2  frt.
F é l é v r e .................................4  frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Barátok-tere, »Atbenaeum «-épület.

Felelős szerkesztő CSIISERI BORS.

\  , a ®

• V '  .<■ > . - r ®  #>V s$y :Ü8-

R ö v iU te tt  levél v g y  sü rgőnyezim :

G A Z D A S Á G I  G É P G Y Á R  B U D A P E S T .

E L S Ő  m i  M A G Y A R
mf • n f __r f ____ I___ * rl

B U D A P E S T E N .  
Gyártelep: Kül3Ö v ic i iú t  7. szám.

<u
>
+»a■Hs
■H

I*
w

p

p

Minden gazda, aki a legelőnyösetb szerkezeti! 
vetijgépek beszerzése iránt érdeklődik, kimerítő felvilágo­
sítást nyerhet gyárunk igazgatóságánál. 
jsJSff' Terjedelmes árjegyzékekkel s a gazdaság összes 
ágazatában szükséglendíí gépezetekről díjmentesen szol­

gálunk. TPH (1007)



A csász. és k ir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan javított

BAJIISZKŐTŐK
L IK K A  E IIE  f o d r á s z t ó l ,  

BÉCSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. sz .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  bajuaz- 
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetből kószitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Á ra dbkii t  50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldő e esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

Illatszer és fodrász üzletben.
LISKJI EDE fodrász, Bócs, VII., Neustiftgasse 27. (97 8)

Francsia folyékony ,r

H A J F E S T O
(Cromatique Párisién),

melylyel minden hajat tetszés szer n t 10 perc a la tt állandóan 
iuegfe-tliet> i fekete, barna vagy szőkére. Tulajdonságai: a 
szin állandó s a természetes s zn 'ö l meg n m különböztethető, 
az a kaltnazás eg.szerű. Ár ' 2 frt. A készülékek (••wé-zék, ke­
fék stb.) 60 kr. — Főraktár : B udapesten, Török Jó zse f 

gyógyszertára, Király-utcza 12. sz, [995J

W a l l a  J ó z s e f
czementárti-gyára, 

építési anyagok raktára
B  U 1> A P E S T , V II . kér., Rotteiibiller-nlcza 18. szám.

Vállalkozik: Raktárt tart:
tíranltterazzo, H er amit lapok,
Beton lrosisok , Helbelm i lapok,
Csatom  AzAttok, Mettlachi lapok,
Szftkükntah, Terrakotta-aruk,
Cementlapok és Kfffedélpép,
Mozaik lapokkal! kö­ TUzAllti téglAk,

vezések Kémény r a k T á n f O k -
elkészítésére stb. b it i  S tb . tfl09

Gyári raktára a 
gartenaui Port- 
Landi cement és 
vízhatlan mész* 

gyárnak.

Gyári raktára a 

gartenaui Port- 
landi cement és 
Dizhatlan mósz- 

gyirnak.

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható  kővetkező c ím nél:

a Niedcrlandisch-Ámerikanischen Dampfschif- 
fahrts-Gesellschaftnál

I . Kolowratring 9. i BECS.IV.,Weyringergasse7/a 
Ú t b a i g a z í t á s  I n g y e n

a- «sas laaaatatsaű asaa «s*.

F E J K O R P A T
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökéré­
ért eltávolítja a „S as‘*-boz czlm zett gyógyszertár (Becs, X I., Haupt 

Htrasse 44. sz.) különlegessége

SEBORRHOINE.
Ara I I r t  20 k r .,  postán a csomagolásáért 20 k rra l több. Népszerű 
tudományos érti kezes a hajápolásiéi, használati utasítással mellékelve 
van 8 15 krnyi bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból 
kHlfln is m••gszerezbetö. Egyedüli rak tá ra  Budapesten, k irá ly -u tcza  12. 
TÖRŐX JÓZSEF gyógyszertára, (957)

cezasszm rsen

Pikáns!
arczképek, csak eredetiek. — Posta 

szétküldés katalógussal 2 frt.

F i n c h e r  ( ! .  J .  K & r o l y
[1005] Budapest, postafiók 216.

yimr • Valódi párisi különlegességek 
F .  J t e r ^ u e r < i i i ü  f ii« , Paris llue 
des Archives 72, legkitűnőbbnek el­

ism ert gummi-gy árából.
Az Osztrák és Magyar államok és a 
Kelet részére e s t i k ig  hírneves gyár 

főképviselőjénél in n i  ip e s t e n ,  K o r o i i f i h e r c z e g - n .  1 7 . •**. 
n lf v t t  kapha 'ók. Gummi-küloulegeeségek jó tállás m e lle t
tokélete< biztos, tuc /aiként 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt. UJ ! halhólyag gummi széllel 5 és 6 frt. 
Capottes am ericains 3, 4 és 5 frt. Gyűjtemény u raknak  25 drb
2.50—10 forintig. Hölgyeknek: Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 é< 6 frt. Női óvszer Pely Pórus orvosi uta- 
s tAs szerint, Menzimrer-Has^e tanár szerint frt 1.80—2.50. — 
U Jílo iisA ic  1 „Dianna-öv“ hygienbus kötelék, minden nőnek 
nélkülözhetlen a tisztaság fentanására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél 10#/o-nyi á r ­
engedmény nyujtatik . Megrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.

H E L E T I  ? .  Budapest, IV. kér., Koronaherczeg- 
utcza 17. szám.

Á lj e g y z é k  in g y e n  fit b é r m e n tv e . ' T I  1002

I  E r e d e t i  p á r i s i  I

Gummi és  h a l l i ó l y a g o k
felül in ni hat.lan, kitűnő mlnö^ésriwn, tucr.a ja  : 1, S*, 3, 4, n, G, 7 és 

8 fit. Győr« szétkü dest. diszkrét módon oárh v<* e*z ovöi

IE2 e  I f J*„, speczialista, 3 3  é c s ,  
IV., Margarethonstrasse 7.

El*ö és legmogl izhatoi.b izé« ezen a éren Lepj ibb és lpgszo- 
lidabb kiszolgálás. Kimé iiö árjegyzékek ingyen és bérmenrve 

és zá rt < on téki.an  (906» ■

C selt
grá-nát-óksser.
AUGUST 60LDSCHMID & SÜHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

P rag  (Csehország) Berlin 
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 176

Á x ;e g -3 rz é lE  ' W  
1000 legújabb mintájú képpel ingyen 

és bérmentve. (959)

E gy ta p a s z ta l t  sp eczia lista  ál­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önseerélv,
oly szerencsé tlenek  szám ára, k ik  
if jú k o ri könnyelm űségük  fo ly­
tá n  erő ik  h an y a tlá sá t érzik . O l­
vassa továbbá m indenk i, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. H ú 
tanácsa i é v e n k in t szereknek 
adják v issza  az erő t és  eg é sz ­
séget. E gy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében k ap ­
ható  dr. L.,ERNST hasonszenvi 
o rvosnál BECS. G izella-S trasse
6. A könyv b o ríték b a  zá iv a  
k ü ld e tik  m eg. (965)

P(SÁSi;és% SZABADALMAZOTT

¿ziMbaiomverüfej.

► A C o lu m b u s “
estim balomveröfej megszünteti az 
eddigi fáradságos p-muito/.ást és 
aunak tompító batasat, eiö* és 

csengő hangot nyerüuk általa. Minden verőre bárki iáhuzliatja és 
m indenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Czelszi-rüsÓKÓ- 
röl számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
veropalczakkal együtt, az utóbbiak minősége szerin frt 2.—, 
2.50, 3.—, és 3.50. Külön a .,Columbus“ veröfej párja 1.— irt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges b 'küldése 
m ellett te lje síte tnek  a  feltalálók által : S T E R N B E E G  Á  '¿W IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és kir. szabad, h a n g s z e r i p ^ r .  B u d a p e s t ,  
V I I . ,  K e r e p e s i - u t  36 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke kívánatra  ingyen és bérmentve. (975)

4z ATHENAEUNI r. larsulat kony.kiadohivataiatoan (Budapest, Feren- 
jziiek-tere, Athenaeum-épület) és minden biteleB könyvárusnál kapható

A  F E K E T E  K U T Y A .
E lb e s z é l é s .

i r t a : A b o n y l  L a j o s .
i Q - e t d l r é t  1 3 1  I s t p .  — A r a  8 0  k r  ■ ' ■
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H a z á n k  egye t len  szé p i ro d a lm i  nap i lap ja  
- 9- 30. évfolyam. -e>~

Az előkelő hölgyvilág kedvelt napilapja. 
Változatos elenk tartalom.

Bő rovatok az irodalom, művészet és színház köréből

hetenkint annyi olvasni valót nynjt, mint a mennyit a 
napilapok csak nagy ünnepi számokban szoktak adni.

Felelős szerkesztő: Szana Tamás.

Megrendelő czim

A Müller J. L. féle M ic ilfo gp ép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  u t a s t ,  

t á g  ntán készülnek. Kaphatók ;
m w  m i

illatszer- és pipereszappan-gyárosnál 
Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz. 
F o g k e f é k  r e n d k í v ü l  j t í  u i i u ő s é g i l e k ,  n a g y  I  

é s  o lc s ó  v á l a s z t é k b a n .  (9 5 3)

]■[ o m • m s hü

e z ü s T Ö z b n W /A , 
v ő * / H á z t a r t á s i É s r É N Y Ü z É s i 'V t í r ^ «  

•^ ^ E Z IK K E IT , LEGJOBB M IN Ö S É G B E N V > ^ \|
C''>7 . elvállalja:

is Kmuiu berendezésű

^Nacy gyári-raktár mindennemű
i • ÜVEGKRISTÁLY-R\YENCE ÉS • 

PORCELLÁN-ÁRÚKNAK, 
^SZTALI;THÜ;KÁVÉ;MOKKH:KÉSZLETEI(̂  

NIOSDÓ-SZERVICEK

Padlófényező szerek.
P á n i r l o l r l r  gyorsan szá ra i, c illogó fényt ad, 5 féle szín- 

_ I v i l j I i I K K  árnyalatban, kilója l frt 20 kr.
V i o e v m t f v  ^ész kitűnő viaszfesték, puha és keménypadlé- 
1  1(1^4 I l i d «  nak, doboza 40 és 80 kr.

V Í Q C v I r a n ^ A Q  kem ény padozatra, egyszerű a használatban, 
|  * l c l ^ Z I v d l v v S  kitünően fénylik, doboza 50 kr.

DETSINYI KÁROLY *  L U V Á I I Í V /  BUDAPESTEN, 
[ydĝ rukereskedésóben A  IV l u  1 U H U fi Fiirdö-u. 10.

S z ín m in tá v a l és ő r  je g y z é k k e l szívesen  szo lgálok. [1006]

Én nem ígérek

500 aranyat
de nem is adok, mint azt mások hirdetik !

De azt határozottan á l l í ­
t o m ,  hogy

a MÜLLER J. L-:

és fogpor
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg­
szünteti a fogak romlását

é< a kellemetlen szájbűzt.
Egy üveg szájvíz 40 k r, nagy üveg 80 kr.

A Müller J. L.-féle Suliéi
szalicil vízzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, 
hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meg- 
gátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr,



E ltT E S IT E S .
A legszélesebb körben ismert jóhirii

LESSNER D. FÉLE ruha-áruház
Eécs, VI., Mariahilferstrasse 83. sz.

souterrain, földszint, félemelet és első emelst
ezennel tisztelettel tudomásul adja, hogy az őszi i s  lé l i  évad  legelőkelőbb
újdonságai minden kigondolható mintaszövetekben megérkeztek és egyúttal azt a kérést intézi 
a n. é. hölgyvilághoz, hogy ezen óriA si á ru r a k t á r t  megtekinteni szíveskedjék. A  megszám- 
lálhatlan mennyiségű divatos szövetekből csak a következőket említjük itt meg:
Himalaya lignette 120 ctm. széles,méterenkint 1.10 frt 
Diag'onal anglais 1 2 0  » » » 1.35 »
Panam a mélée 1 2 0  » » » 1.85 *
Diagonal Cheviot 120 » » » —.78 »
Drap cordé changeant 90 ctm. széles, mét. —.tíő »
Cheviot noppé 90 ctm. széles, méterenkint —.52 » 
Demi drap Diagonal 85 ctm. széles, mét.... —.43 » 
Hayé en couleur, tiszta gyapjú, 95 ctm. szé­

les, méterenkint.........................................  1.35 *
Különlegesség en soie, tiszta gyapjú, 100

ctm. széles, métererenkint .....................  1.00 »
Changeant-kcline, tiszta gyapjú, 95 ctm.

széles, méterenkint .......... .....................  1.35 *
Női kelme (verseny nélkül) tiszta gyapjú

100 ctm. széles, méterenkint .................  1.25 *
Kammgarn, prima, tiszta gyapjú, 140 ctm.

széles, méterenkint .................................  1*80 »
Tricotin-posztó (verseny nélkül) 90 ctm.

széles, méterenkint .................................  —.72 »
Changeant dessine, beleértve a tiszta gyap­

jút, 100 ctm. széles, méterenkint .........  1.50 »

Nouveauté ombré, tiszta gyapjú, 130 ctm.
széles, méterenkint .................................

Nouveaute rayé tiszta gyapjú, 120 ctm.
széles, méterenkint .................................

H aute Nouveauté, tiszta gyapjúval, 1 2 0

ctm. széles, méterenkint .........................
Iris D iagonal, tiszta gyapjú, 120 ctm. szé­

les, méterenkint.........................................
Iris Kammgarn tiszta gyapjú, 120 ctm.

széles, méterenkint .................................
Etoffe Velőnr tiszta gyapjú, 120 ctm. szé­

les, méterenkint.........................................
Nouveauté m atelassé tiszta gyapjú, 120

ctm. széles, méterenkint .........................
Női kelme, tiszta gyapjú, 120 ctm. széles,

méterenkint .............................................
Nouveauté coloré, tiszta gyapjú, 130 ctm.

széles, méterenkint .................................
Nouveauté exquisité, tiszta gyapjú, 120 

ctm. széles, méterenkint .........................

2.40 frt

2.20 »

2.60 »

2.30 »

1.95 »

2.00 »

2.50 »

1.80 »

3.40 »

2.50 »

stb., stb., stb. 

------H
Surah R in Seide* minden szín­

űén meíeraukint ........................ —.88 frt
Changeant dessine »Rein Seide*

mé eraakint .....................................  2 .— »
Faketti tiszta selymes Armure Royale

méterenkint ................................ 2.10 >
Legújabb egész öltönyök részére.

Nagyszerű raktár legújabb és legszebb
Barchent- és flaneil-szövetekben

m éterenkint 
3 3 ,  3 G ,  3 3  é .s  4 0  l i i ; j í l \  í i l .

Uraknak.
A Jelen kor legszebb ta lálm ánya a szabadalm azott önbaszná.- 
la tra  v a ló  d e le jv llla m o s  k é s z ü lé k ,  mely g y e n g e s é g !  
á lla p o to k  ( e lg y c n g ü lt  férflerö ) használatánal a k g jobb  
eredm ényeket m utatja  föl. Orvosok á lta l m inden állam ban a 
le g m e leg e b b en  a já n lta tlh . A készü lék  legkönnyebben al­
kalmazható, A zsebben tokban könnyen hordható. L eírá sa  a 
készüléknek ingyen adatik. Z á rt borítékban 10 kros bélyeg 
beküldése mellett. Kapható a cs. k. szab. tu lajdonos ég készito- 

nól J . Augenfeld, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18.

Folyton érkem ek újdonságok sclycniárukban, bársonyban és peluche-ben stb.
P T  A v id é k re  m in ták  én képes d iv a t la p o k  in gy en  é *  fo é  invntve.

ItülO]

áz Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 8.) s általa minden könyv­

kereskedésben kapható:

f l l A I i l  ^  társaság szabályai. Útmutató a mű- 
•  veit társas életben. Irta egy nagy világi 

hölgy. 4-ik tetemesen bővített kiadás 1 frt 50 kr.
1 frt 80 kr.Csinos félkemény kötésben

A  női szépség

Az otthon.

fentartásának, ápo­
lásának és növelé­

sének titkai. Irta egy nagyvilági hölgy. Második ja­
vított és bővített k ia d á s ....................1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . .  1 frt 80 kr.

Útmutató a ház czélszerü 
és ízlésteljes berendezésére 

és vezetésére. Irta egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr. 
Csinos félkemény kötésben . . . .  2 frt — kr.

WnMmntli

tyukszemgyürü
az órában

3X24 óra a la l t eltávolít 
minden tynkszemet.

Egy óra á ra  60 kr, vidékre 
80 kr beküldése mellett hér- 
mentve küldetik. Magyarországi 
főraktár: B u d a jj e s t, Király- 
utcza 12. sz., TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertára. (fialj

.V llM iiítf iii ii kttnyvkiadó- 
liivaialál>nn megjelent s általa 
n.iiulen könyvkereskedésben kap­

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben.

Ottó után fordította 
Benes János.

Átnézte és előszóval ellátta

G illem o t V ilm os.

i r a  vászonltölésben 90  kr.

Az A tlieiiaeiini könyvkiadó- 
h iv a ta lá b a n  (Budapest, Fe­
rencziek-tere 3.1 megjelent és 
általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható :

A Nibelung-Ének.
Fordította

| S z á s z  K á r o l y .
Második kiadás.

Ára 2 frt 40 kr.
A Nibelung-Éneket, a néme­

tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles foif 
ditásával már 1868-ban ültető, 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kivül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kivül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
4,110vá legbecsesebbé teszi.

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat,



M I D Y - f é l e
[ A N T A L - C A r S U L Á K :

A mindennemű t i t k o s  botegrróg-, h ó ly a g -  
h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma már alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel* 
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, m elyeket használata okoz.

M ID Y  n r  által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem b ir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt 
még a leg r id eg ü lte b b  ■ le g fá jd a lm a s a b b  
k if o ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne « minden b e f e o s k e n d é s  

seg -ó ly e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntél idézi elő.
E g ,y  üveg: ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  •  5 0  to -  

k o o s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  í r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b érm en tv©  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (968)

Raktárhelyiség: PA R IS: 8. rue Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.

I l l l l l l l l l l l l l l l l l l  l l l l l í
KIS LAP

legszebb, legolcsóbb képes gyermekujság.
Szerkeszti ? Forgó Bácsi.

K éthetenkint színes m űm elléklettel.
Megjelen minden héten egyszer.

Előfizetési á ra  negyedévre 1 fr t.

Pályázat a „K is  Lap“ előfizetői részére.
Czirae :

A hol én lakom.
A 1 é g j  o b i  3 pályamunka remek jutalomban részesül.

A pályásat lejár október 15-én.

Október elsejével belépő uj előfizetők is pályázhatnak,

A pályázatot kivánatra bárkinek 
megküldi díjtalanul a kiadóhivatal.

Czim :
Kis Lap kiadóhivatala Budapest,

Ferencsiek-tere J. ss.

A  legjobb czigaretta papiros
a  valódi

v/i

1 /
£/C:.%  L e  H o u b l o n  £

Extra mince — arany c imke
Tulajdonos: Cawley és Henry Parisban.

Csak a k k o r  v a ló d i, h a  m in d e n  la p o n  a  L e H o u b lo n  bélyege
ra jta  v an  és h a  m in d en  dobozon  a  C aw ley és H e n ry  czé%

védjegye és a lá írá s a  o lv ash ató .
Kapható kötetszámra 100 — 250—500 levéllel minden dohán.yfőzsdében és diszmü

áru üzletben. (1011)

_____
Nagybani eladás 17., Une B erauger, Paris.

H — H M
Gummi- czikkek.

Az ATHENAEUM r. t. könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) megjelent és áltá la  minden hiteles könyvkereskedésben kapható.

! ! M o s t  . j e l e n t  m e g ! !

ASSZONY! SZIY.
Begény.

Irta : P a u l  K o u r g e t .  Fordította : T tf th  B é la .
Két kötet. — Ára kötve 1 frt,

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj­

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany- 
képedzéseit,

horganyklichékeí
fo lyóiratok, árjegy 
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanitt olajűyo- 
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (967)

G U M I !
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapo! 
által megbeszélve és különöse 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1
2., 8., 4 és 5 frt. — C á p o l l e  
A m e r i c a i n s  teztja 2 frt Nj»- 
feti S |io n j f e s .  női óvszerek. 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., S és 4 frt. U J d o u s f tg o k .  
P e l y p o r u s a v a n t a i r e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886 
már ez. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ke*l-

veltség m iatt. Valódian csak

F E I T E L  L I P O T -u á l
kapható. W ie n , I ., K & m tn er-  
s t r a s s e  N r. 63  T , cs. k. keros- 
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i s ,  13 . R u e s  
p e t i t e s  K c n r lc N , készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Kgy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio l frt 80 kr. Magyar 
levelezés (985)

.1. IS. F i s c h e r ,  e g é s z s é g ü í j i  
b a z á r ) ;* ,  F rankfurtban  M/m. meg 
küldi lu  fillér beküldése m ellett zárt! 
levélboriiékban, a  legjobb franczia esi 
angol különlegességek árjegyzékét.

[1008]

Az ATHENAEUM
könyvkiadó - h ivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható.

Andrássy adomák, ®

Összer/yvjtötte :

S  z  ő  t  s P á l .
Ára 1 forint.

SŒJ0ÎJIPSSŸ
vu dohán*.írre* ta 

ÍS SIMÍTOK»


